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6. Indravajra

rajfio raveh kerala-varh$a-kel {1vio=10>to

rudha suta ya nrvarena tena

$ri-vira-pandyan tanayan tato ’sau

lebhe guha{ivi1=11>th $aila-suteva $aMbhoh ~~
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tanakk’ irantam antin etiram a{3vi6=65yntil ...{Page 4r) <{Page 4v)> {Page 5r)
{5r11=114) ... A{5r12=115 yvanikantane

27. Uncertain meter
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28. Anustubh

candra(r)kkanvaya-dipasya
vi$va{5ri14=117)-raksana-daksinaM-
$§[asanan jagalti jetu<r>

jaitrafi jatila-varmmanah ~»

{Page 5v)

Apparatus

<116 candra(r)kkanvaya® <> candrarkkanvaya® PCP; candrarkanvaya® TEP.

<{117) §[asanafi jagalti < $(a)[4+](ga)ti PCP; Sasanari jagati IEP. — <117 jetu<r> < jetur
PCP IEPR.

Translation

28.

{This is the) victorious order,

Able to protect the universe,

Of Jatilavarman, victorious in the world,
A lamp in the lunar and solar lineages.
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